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FRA

Les instructions de montage et/ou d'utilisation pres-
crites par le constructeur, dans ce présent document,
sontétablies en fonction des spécifications techniques
en vigueur a la date d'établissement du document. El-
lessont susceptibles de modifications en cas dechange-
ments apportés par le constructeur a la fabrication des
différents organes et accessoires des véhicules de sa
marque. Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d’autres
véhicules que ceux spécifiés par le constructeur. La sé-
curité est garantie si les instructions de montages et/ou
d'utilisation sont respectées. Le non-respect de ces ins-
tructions et/ou la modification/réparation/entretien du
produit en dehors de ces prescriptions, dégagent toute
responsabilité du constructeur. Pour toutes questions,
faites appel a un représentant de la marque.

CES

Pokyny vyrobce pro montéz a pouziti v tomto doku-
mentu jsou zalozeny na technickych specifikacich, které
byly aktualni k datu vytvoreni tohoto dokumentu. Poky-
ny mohou byt zménény v piipadé zmén provedenych
vyrobcem pfi vyrobé rdznych ¢asti a prislusenstvi voz-
idel jeho znacky. Tento produkt nesmi byt pouzivan na
jinych nez vyrobcem uvedenych vozidlech. Bezpe¢nost
je zarucena pridodrzeni pokyni pro montaz a pouZziti.
Pokud pokyny nejsou dodrzeny anebo je v rozporu s
nimi na produktu provedena Uprava/oprava/udrzba,
vyrobce je zbaven jakékoliv odpovédnosti. V pfipadé
jakychkoli dotazl seobratte na zastupce znacky.

DNK

Udstyret og/eller vejledningen er leveret af produ-
centen og baseret pa de tekniske specifikationer, der
var gaeldende pa det tidspunkt, hvor dokumentet blev
udfzerdiget. Opdateringer til vejledningen kan fore-
komme som en folge af zendringer, som producenten
sidenhen indfgrer i produktionen af komponenter og
tilbehor tilkgretgjerne. Dette produkt ber ikke anv-
endes pa andre keretgjer end de af producenten an-
givne. Safremt udstyretog/eller vejledningen folges, er
der garanti for sikkerhed. Hvis denne vejledning ikke
folges og/ellersendring/reparation/vedligeholdelse af
produktet ikke udferes i overensstemmelse med denne
vejledning, erproducenten fritaget for ethvert ansvar.
Safremt der skulle opsta spergsmal, er du velkommen
til at kontakte din Renault-repraesentant.

DEU

Die in diesem Dokument aufgefiihrten Montage- und/
oder Bedienanleitungen des Herstellers basieren auf
technischen Spezifikationen, die zum Zeitpunkt der
Dokumenterstellung aktuell waren. Die Anleitungen
kdnnen gedndert werden, wenn der Hersteller ver-
schiedene Komponenten oder Zubehorteile in seiner
Fabrikation modifiziert” Dieses Produkt sollte nicht in

anderen Fahrzeugen als den Fahrzeugen eingesetzt
werden, die durch den Hersteller spezifiziert wurden.
Sicherheit ist nur gewdhrleistet, wenn die Montage-
und/oder Bedienungsanleitungen befolgt werden.
Falls diese Anleitungen nicht befolgt werden und/oder
die Modifikations-/Reparatur-/Wartungsmafnahmen
des Produkts abweichend von diesen Anleitungen-
vorgenommen werden, stellt dies einen Haftungs-
ausschluss des Herstellers dar. Falls Sie hierzu Fragen
haben sollten, nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Marken-
reprasentanten auf.

ENG

The fitting and/or usage instructions given by the man-
ufacturer in this document are based on the technical
specifications current when the document was created.
The instructions may be modified as a result ofchanges
introduced by the manufacturer in the production of
the various component units and accessories from
which its vehicles are constructed. This product should
not be used on vehicles other than those specified by
the manufacturer. Safety is guaranteed if the fitting
and/or usage instructions are adhered to. If these in-
structions are not adhered toand/or the modification/
repair/maintenance of the product is carried out in
non-compliance with these instructions, the manufac-
turer is released from any responsibility. If you have any
questions, contact a representative of the brand.

SPA

Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por
el fabricante en este documento se basan en las es-
pecificaciones técnicas vigentes en el momento de
creacion del documento. Las instrucciones pueden
ser modificadas en caso de cambios efectuados por
el fabricante en la produccion de los diversos érga-
nos y accesorios a partir de los cuales se fabrican sus
vehiculos. Este producto no debe usarse en vehicu-
los distintos a los especificados por el fabricante. La
seguridad estd garantizada siempre que se respeten
las instrucciones de montaje y/o uso. Si estas instruc-
ciones no serespetan y/o la modificaciéon/reparacion/
mantenimiento del producto se realiza sin seguir
dichas instrucciones, el fabricante queda exento de
toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en
contacto con un representante de la marca.

EST

Selles dokumendis toodud tootja paigaldus- ja/voi
kasutusjuhised poéhinevad dokumendi koostamise
hetkelkehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid
voidakse muuta erinevate komponentide ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemusel, millest see séiduk
koosneb. Seda toodet ei tohi kasutada muudel,
tootja poolt markimata sdidukitel. Ohutus tagatakse
paigaldamis- ja/voikasutusjuhistest kinnipidamisel. Kui
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nendest juhistest kinni ei peeta ja toodetmuudetakse/
remonditakse/hooldatakse juhistest kinni pidamata,
vabastatakse tootja igasugusest vastutusest. Kisimus-
te tekkimisel votke (ihendust toote esindajaga.

FIN

Valmistajan tdssa asiakirjassa antamat asennus- ja/
tai kdyttoohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkelld
voimassa oleviin teknisiin tietoihin. Ohjeet saattavat
muuttua, mikali valmistaja muuttaa ajoneuvojensa eri
komponenttiyksikoiden ja lisdvarusteiden valmistusta.
Tata tuotetta ei tule kdyttdd muissa kuin valmistajan
madrittelemissa ajoneuvoissa. Turvallisuus on taattu,
jos asennus- ja/tai kayttdohjeita noudatetaan. Valm-
istaja ei ole vastuussa, mikali néitd ohjeita ei noudateta
ja/tai tuotetta muokataan, korjataan tai huolletaan
ndiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttavaa,
otayhteyttd merkin edustajaan.

ELL

O1 0dnyieg TomoBETNONG ri/Kal XPriong mou mapéxovTalt
Ao TOV KA TOOKELAOTH OTO TPV €yypago Bacifovrtal
OTIG TEXVIKEG EYKUKAIOUG TTouioxuavkaTd tn Snpioupyia
Tou. Evééxetal va umdp&ouv TPOTOMOINCEIS OTIC
0dnyieg O€ TIEPITTTWON TTOU O KATAOKEVAOTHG EMPEPEL
AA\OYEG OTNV KATOAOKEUH TwV Sla@dpwv opyavwy Kat
£€0PTNUATWY TWV QUTOKIVATWY TNG HAPKag tou. To
TapOv mPoidv Sev eveikvuTal yla Xprion o€ autokivnta
mépav ekeivwv ou opiovtal amé Tov Kataokevaoth. H
ao@Alela sivateyyunuévn epdoov tpouvtal olodnyieg
TomoBétnong ry/kat xprionc. Xe avtiBetn mepimtwon
f/kal epdoov n TpPomomoinon/emokeury/ouvtipnon
Tou TIPOIoVTOGIEVEPYEiTAl XWPIG va TnpouvTal Ol
TOPOUCEG 08nyieC, O KATOOKEUAOTNG OmaANACCETaL
ané omotadrjmote guBLVN. MNa omoladnmoTe epwtnon,
EMKOIVWVAOTE PE TOV QVTITPOOWTTO.

HRV

Upute proizvodaca za montazu i/ili upotrebu navedene
u ovom dokumentu temelje se na tehnickim speci-
fikacijama vaze¢ima u vrijeme izrade dokumenta.
Upute su podlozne izmjenama u slucaju promjena
kod proizvodaca u proizvodnji razli¢itih sastavnih
dijelova i dodatne opreme vozila. Ovaj proizvod ne
smije se upotrebljavati za vozila koja nije odredio
proizvodac. Sigurnost je zajamcena jedino u slucaju
pridrzavanja uputa za montazu i/ili upotrebu. U slucaju
nepridrzavanja ovih uputa i/ili postupaka promjene/
popravka/odrzavanja proizvoda koji nisu sukladni ovi
uputama, proizvodac ne snosinikakvu odgovornost. U
slucaju pitanja, obratite se predstavniku marke.

HUN

A gyarté dokumentumban olvashat6 beszerelési és/
vagy hasznalati utasitasai a dokumentum szerkesztése-
kor érvényes mliszaki adatokat veszik figyelembe. A

gépkocsi-alkatrészek gyartasi eljarasanak megvaltozasa
miatt el6fordulhat, hogy az utasitasok is médosulnak. A
termék kizardlag a gyarté altal meghatarozott gépkoc-
sikban alkalmazhaté. A biztonsagos m(ikodés a termék
utasitasoknak megfelel6 beszerelése és hasznélata es-
etén szavatolt. Az utasitasok be nem tartdsa és/vagy
a terméknek az utasitasoknak nem megfelel6 médon
valé modositasa, javitasa, illetve karbantartasa esetén a
gyarté mindennem(i felel6sségtdl mentesuil. Kérdéseiv-
el kapcsolatban a marka képvisel6jénél érdeklédhet.

ITA

Le istruzioni sul montaggio e/o l'utilizzo fornite dal
produttore nel presente documento sono basate sulle
caratteristiche tecniche presenti al momento della
creazione del documento. Tali istruzioni sono soggette
a modifiche qualora il costruttore apporti delle modi-
fiche nella produzione dei diversi accessori e unita dei
componenti dei veicoli. Questo prodotto non deve es-
sere utilizzato su veicoli diversi da quelli specificati dal
costruttore. Se si rispettano le istruzioni sul montaggio
e/o I'utilizzo, la sicurezza e garantita. In caso di mancata
osservanza delle presenti istruzioni e/o di esecuzione
di modifiche/riparazioni/manutenzione del prodotto
non conformi alle istruzioni, il costruttore & sollevato da
ogni responsabilita. In caso di domande, contattare un
rappresentante del marchio.
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LIT

Siame dokumente gamintojo pateiktos montavimo
ir/arba laikymo instrukcijos yra paremtos techni-
némisspecifikacijomis, galiojanciomis dokumento
sudarymo metu. Instrukcijos gali bati keiciamos dél
gamintojopateikty jvairiy komponenty ir priedy,
naudojamy transporto priemoniy gamyboje, pakei-
timy gamybos metu.Sis produktas negali bati naudo-
jamas kitoms transporto priemonéms nei nurodyta
gamintojo.Saugumasuztikrinamas laikantis nurodyty
montavimo ir/arba naudojimo instrukcijy. Nesilaikant
siy instrukcijy ir/arba jeiprodukto keitimas/remontas/
prieziura atliekama nesilaikant $iy instrukcijy, gamin-
tojas atleidZiamas nuo betkokios atsakomybés. Jei tu-
rite klausimy, prasome susisiekti su prekiy platintoju.

LAV

Saja dokumenta sniegto razotaja noradijumu pie-
mérosana un lietosana ir balstita uz tehniskajamspe-
cifikacijam, kas bija spéka bridi, kad dokuments tika
izveidots. Noradijumi var tikt mainiti, ja razotajsievies
izmainas transportlidzeklu konstrukcija izmantoto
detalu elementu un piederumu razo3ana. Sis izstrada-
jums nav pielietojams transportlidzekliem, ko nav no-
radijis razotajs. Drosiba tiek garantéta, ja tiekizpilditi
piemérosanas un/vai lietosanas noradijumi. Razotajs
tiek atbrivots no jebkadas atbildibas, ja Sienoradijumi
nav izpilditi un ir veikta izstradajuma parveidosana/
remonts/apkope neatbilstodi Siemnoradijumiem.
Jautajumu gadijuma sazinaties ar zimola parstavi.

NLD

De door de constructeur verstrekte montage- en/
of gebruiksvoorschriften, zoals in dit document
beschreven,zijn gemaakt volgens de technische richt-
lijnen geldend op het tijdstip dat dit document werd
samengesteld.Deze voorschriften zijn aan verande-
ring onderhevig indien de constructeur tussentijds
constructiewijzigingenop onderdelen of accessoires
heeft aangebracht.Dit product mag niet worden ge-
bruikt op andere voertuigen dan dedoor de construc-
teur genoemde. Deveiligheid wordt gegarandeerd
wanneer de montage- en/of gebruiksvoorschriften
zijn nageleefd.Als dezevoorschriften niet zijn nage-
leefd en/of wijziging/reparatie/onderhoud van het
product niet is uitgevoerdvolgens deze voorschrif-
ten, dan is de constructeur van zijn aansprakelijkheid
ontheven. Neem bij vragencontact op met de verte-
genwoordiger van het merk.

NOR

Monterings- og/eller bruksanvisningene fra produ-
senten i dette dokumentet er basert pa de teknis-
kespesifikasjonene som gjaldt da dokumentet ble
opprettet. Anvisningene kan endres som et resultat
avendringer foretatt av produsenten i produksjonen

av de forskjellige komponentenhetene og tilbehe-
rene somutgjor kjoretoyet.Dette produktet skal ikke
brukes pa andre kjoretgy enn de som er spesifisert
av produsenten. Sikkerhetengaranteres hvis monte-
rings- og/eller bruksanvisningene felges. Hvis disse
anvisningene ikke fglges og/ellerendringen/repara-
sjonen/vedlikeholdet av produktet utfgres i uover-
ensstemmelse med disse instruksjonene,fritas produ-
senten fra alt ansvar. Ta kontakt med en representant
for merket hvis du har spgrsmal.

POL

Instrukcje montazu/obstugi zawarte przez produ-
centa w tym dokumencie zostaty oparte na danych-
technicznych aktualnych w momencie powstawania
dokumentacji. Moga one ulec zmianie w przypad-
kuwprowadzenia przez producenta modyfikacji pro-
cesu produkgcji roznych podzespotéw i akcesoriow
pojazdowtej marki. Tego podzespotu nie mozna wy-
korzystywaé w pojazdach innych niz okreslone przez
producenta. Tylkoprzestrzeganie instrukcji montazu i
obstugi gwarantuje odpowiednie bezpieczenstwo.W
przypadkunieprzestrzegania instrukgji i/lub wykona-
nia modyfikacji/napraw/konserwacji produktu w spo-
séb niezgodny zniniejszymi instrukcjami, producent
nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci. W przypadku
pytan nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem
marki.

POR

As instrucoes de montagem e/ou de utilizacao forne-
cidas pelo construtor incluidas neste documento sao-
baseadas nas caracteristicas técnicas no momento
em que o documento foi criado. As instru¢cdes pode-
raoser modificadas em funcdo de alteragdes introdu-
zidas pelo construtor no fabrico dos diferentes or-
gaos eacessorios dos veiculos. Este produto ndo deve
ser utilizado em veiculos diferentes dos especificados
pelo construtor. A seguranca égarantida se as instru-
¢6es de montagem e/ou de utilizagdo forem respeita-
das. Se estas instru¢cdes naoforem respeitadas e/ou a
modificagdo/reparagdo/manutencao do produto ndao
for realizada em conformidadecom estas instrucdes,
o construtor ndo assumira qualquer responsabilida-
de. Em caso de duvidas, contactarum representante
da marca.

ROM

Instructiunile de montare si/sau de utilizare furnizate
de constructor in prezentul document se bazeaza pe
specificatiile tehnice in vigoare la momentul crearii
documentului. Instructiunile sunt susceptibile de a
fimodificate in cazul schimbadrilor aduse de construc-
tor in fabricarea diferitelor organe si accesorii aleve-
hiculelor marcii sale. Acest produs nu trebuie utilizat
pe alte vehicule decat cele specificate de constructor.
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Siguranta este garantata daca se respecta instructiu-
nile de montare si/sau utilizare. Daca nu se respecta
aceste instructiuni si/sau modificarea/reparatia/intre-
tinerea produsului este realizata in neconformitate
cu aceste instructiuni, constructorul este absolvit de
orice responsabilitate. Daca aveti orice intrebdri, con-
tactati un reprezentant al marcii.

RUS

MNHCTpyKUMM MPOV3BOAUTENS NO YCTAHOBKE U NprMe-
HeHWIO B JaHHOM JJOKyMEHTa OCHOBaHbl Ha TeXHUYe-
CKUX XapaKTepuCTMKax, akTyanbHbIX HA MOMEHT CO3-
[aHvA AOKYMeHTa. B cnyyae BHeceHNA N3MeHeHn B
npoLecc U3roToBfieHUA feTanel, y3noB, arperatos-
NPOU3BOAMMbIX M aBTOMOGWEN MHCTPYKLMM TaKKe
MOTYT 6bITb COOTBETCTBEHHO M3MEHEHbI. 3anpeLlaeT-
CA UCNOMb30BaTb 3TOT NPOAYKT Ha MOAENAX aBTOMO-
6uneil, He yKkasaHHbIX npon3soauTenem. Mponssoan-
Tenb rapaHTUpyeT 6e30MacHOCTb MPOAYKTa TOJIbKO
npwv CTPOrom COGI0AEHNIN VHCTPYKLUIA MO YCTaHOB-
Ke 1 MpuMeHeHuto. B cnyyae HecobnogeHnsa AaHHbIX
WHCTPYKUMIA N/Unn B ciydyae npoBefeHusa paboT no
YCOBEPLUEHCTBOBAHWIO / PEMOHTY / 06CNyXMBaHUIO
npopykTa 6e3 cobnoaeHna AaHHbIX MHCTPYKLMIA Npo-
U3BOAWTENb OCBOGOXAAETCA OT NII0OOW OTBETCTBEH-
HocTu. Ecnu y Bac BO3HUKNM BOMPOChI, CBAXKUTECH C
npepcTaBuTesieM KOMMaHUW- MPOU3BOAUTENS.

SLV

Navodila namestitev in/ali zamenjavo, ki jih navaja
proizvajalec v tem dokumentu, so izdelana na pod-
lagitehni¢nih specifikacij, veljavnimi na dan izdelave
tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v
primeruuvedbe sprememb pri izdelavi razli¢nih de-
lov in dodatne opreme, ki so sestavni del i vozil.Tega
izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proi-
zvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovljena,
Ce so upostevana vsa navodila za namestitev in/ali
uporabo. Ce teh navodil ne upostevate in/ali spre-
membe/popravila/vzdrzevanje izdelka opravite v
nasprotju s temi navodili, proizvajalec ne prevzema-
nikakréne odgovornosti. Ce imate kakréna koli vpra-
$anja, se obrnite na predstavnika znamke.

SLK

Pokyny na instalaciu a pouzitie uvadzané vyrobcom v
tomto dokumente su zalozené na technickychspeci-
fikaciach platnych v ¢ase vzniku dokumentu. Pokyny

mozu byt upravené v dosledku zmien zavedenychvy-
robcom vo vyrobnom procese jednotlivych stciastok
a prislusenstva, z ktorého pozostavaju jeho vozidla.
Tento vyrobok sa moéze pouzivat len vo vozidlach
stanovenych vyrobcom. Bezpecnost je zaistend v
pripade, Ze su dodrzané pokyny na instalaciu a po-
uzitie. Vyrobca nenesie zodpovednost v pripade, ze
sa nedodrziatieto pokyny alebo sa vykona uprava/
oprava/udrzba vyrobku, ktord nie je v stlade s tymito
pokynmi.V pripade akychkolvek otazok sa obratte na
zastupcu znacky.

SWE

De instruktioner for montering och/eller anvandning
som ges av tillverkaren i detta dokument ar baserade
pade tekniska specifikationerna som var aktuella nar
dokumentet skapades. Instruktionerna kan andras
som ettresultat av tillverkarens konstruktionsand-
ringar av de olika delar och tillbehor som fordonet ar
uppbyggt av. Den har produkten bor inte anvandas
pa andra fordon @n de som anges av tillverkaren. S&-
kerhetengaranteras om instruktionerna for monte-
ring och/eller anvandning foljs. Tillverkaren ar befriad
fran allaansvarsansprak om dessa instruktioner inte
foljs och/eller modifiering/reparation/underhall av
produkten skerutan att dessa instruktioner foljs. Om
du har nagra fragor, kontakta en representant for va-
rumarket.

TUR

Ureticinin bu dokiimanda belirtmis oldugu montaj
ve/veya kullanim talimatlari, dokiiman olusturul-
dugundagecerli olan teknik ozelliklere dayalidir.Bu
talimatlar, Uretici tarafindan araglarin cesitli aksam
gruplarinin veaksesuarlarinin imalatinda yapilabile-
cek modifikasyonlar dogrultusunda degistirilebilir.
Bu Urln, Uretici tarafindan belirtilen araclar disinda
baska araglar lizerinde kullaniimamalidir.Montaj ve/
veyakullanim talimatlarina uyuldugu takdirde gliven-
lik garantisi verilir. Bu talimatlara uyulmadigi ve/veya
Urintinmodifikasyon/onarim/bakimi bu talimatlara
uygun olarak gerceklestiriimedigi takdirde, Uretici
hicbirsorumluluk kabul etmez. Herhangi bir sorunuz
olursa bir marka temsilcisiyle iletisime gecin.
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